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ஹஸ்஭த் ஐந்தாவது கலீஃபத்துல் ஫ஸீஹ் (அய்஬தஹுல்லாஹுத் தஆலா பினஸ்ரிஹில் 
அஸீஸ்) அவர்கள் 13/06/2025 அன்று U.K - இஸ்லா஫ாபாதிலுள்ள முபா஭க் பள்ளிவாசலில் 

ஆற்றி஬ ஜுமுஆ பபருர஭யின் சுருக்கம் 
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சின ஬ர஧ங்களுக்கு முன்பு ஥க்கர ௃஬ற்றி௅஦ப் தற்றி஦ ௃஡ரடக்க 
நி௅ன௅஦ எடுத்துக் கூறியிருந்௄஡ன். இன்று அது ௃஡ரடர்தரக இன்னும் 
அதிக஥ரண வி஬஧ங்க௅பக் கூறு௄஬ன். இந்஡ப் ௄தரருக்கரண கர஧஠ம் 
௃஡ரடர்தரக குறிப்பிடப்தடு஬து என்ண௃஬னில், யு௅஡பிய்஦ரவில் 
௃ெய்திருந்஡ அந்஡ உடன்தடிக்௅க௅஦ கு௅஧ஷி஦ர்கள் முறித்து விட்டணர் 
என்த௄஡ இந்஡ அ஬ெ஧ நி௅னக்குக் கர஧஠஥ரயிற்று என்த஡ரகும். ௄஥லும் 
யஸ்஧த் ஢பி (மல்) அ஬ர்களின் ௃ெய்தி அனுப்பும் தூது஬ரிடம், ௃தரி஦ 
ஆ஠஬஥ரண மு௅நயில் ஢ரங்கள் உடன்தடிக்௅க௅஦ முடித்து விடுகி௄நரம். 
௄஥லும் ஢ரங்கள் முயம்஥து {மல்} அ஬ர்களுடன் ௄தரரிடு௄஬ரம் என்று 
கூறி விட்டரர்கள். இந்஡ச் ௃ெய்தி யஸ்஧த் ஢பி (மல்) அ஬ர்களுக்குக் 
கி௅டத்஡௄தரது அ஬ர்கள் ஥க்கர௅஬ ௄஢ரக்கி ௃ென்நரர்கள்.  

கு௅஧ஷி஦ர்கள் உடன்தடிக்௅க௅஦ முறித்துக் ௃கரண்ட஡ன் வி஬஧ம் 
என்ண௃஬னில், யு௅஡பிய்஦ர உடன்தடிக்௅க ஢டந்஡௄தரது அதில், அ஧பு 
௄கரத்தி஧ங்களிலிருந்து எ஬ர் விரும்புகிநர௄஧ர அ஬ர், ஧மூலுல்னரஹ்  
(மல்) அ஬ர்களுடன் உடன்தடிக்௅க ௃ெய்து ௃கரள்பட்டும். ௄஥லும் எ஬ர் 
விரும்புகிநர௄஧ர அ஬ர், கு௅஧ஷி஦ர்களுடன் உடன்தடிக்௅க ௃ெய்து 
௃கரள்பட்டும் என்ந ஒரு நிதந்஡௅ணயும் இருந்஡து. அ஡ன்தடி, புனி஡ 

இடத்௅஡ச் சுற்றி குடியிருந்஡ ر
ْ
وْ ب ک

ُ
اع ہ ஥ற்றும் (தனூ தக்ர்) ب ن ز 

ُ
وْ خ

ُ
 தனூ) ب ن

குமரஆ) ௄கரத்தி஧ங்களில் اع ہ ز 
ُ
وْ خ

ُ
 ஧மூலுல்னரஹ் (மல்) (குனூ குமரஆ) ب ن

அ஬ர்களுடன் உடன்தடிக்௅க ௃ெய்து ௃கரண்டணர். அ஬ர்களுக்கு எதி஧ரக 

இருந்஡ ر
ْ
وْ ب ک

ُ
 கு௅஧ஷி஦ர்களுடன் உடன்தடிக்௅க ௃ெய்து (தனூ தக்ர்) ب ن

௃கரண்டணர். ௄஥லும் இ஧ண்டு ௄கரத்தி஧ங்களும் ஒரு஬ருக்௃கரரு஬ர் 
ெண்௅டயிடு஬திலிருந்து தரதுகரப்தரக இருந்து விட்டணர்.  

஫க்கா வெற்றி஬டைந்த பபாரில் நபி (ஸல்) அெர்களின் ொழ்க்டக வநறிமுடம பற்றி஬ குறிப்பும் 

ஈ஭ான், இஸ்ப஭ல் பபாட஭ முன்னிட்டு துஆக்கள் வெய்ெதற்கான அறிவுட஭யும் 
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அறி஦ர௅஥க் கரனத்தில் اع ہ ز 
ُ
وْ خ

ُ
ر ஥ற்றும் (தனூ குமரஆ) ب ن

ْ
وْ ب ک

ُ
 தனூ) ب ن

தக்ர்) ஆகி௄஦ரருக்கி௅டயில் ெண்௅ட இருந்஡து. அதில் ر
ْ
وْ ب ک

ُ
 (தனூ தக்ர்) ب ن

௄கரத்தி஧த்௅஡ச் ௄ெர்ந்஡ ஒரு஬ர் اع ہ ز 
ُ
 ௄கரத்தி஧த்௅஡ச் ௄ெர்ந்஡ (குமரஆ) خ

ஒரு஬௅஧ ௃கர௅ன ௃ெய்஡ரர். ௄஥லும் اع ہ ز 
ُ
وْ خ

ُ
 (தனூ குமரஆ) ب ن

௄கரத்தி஧த்௅஡ச் ௄ெர்ந்஡஬ர்கள் ر
ْ
وْ  ب ک

ُ
 ௄கரத்தி஧த்௅஡ச் ௄ெர்ந்஡ (தனூ தக்ர்) ب ن

மூன்று ௄த௅஧ (஥க்கர, ஥தீணர எனும்) புனி஡ இடத்தின் எல்௅னக்குள் 

௃கர௅ன ௃ெய்திருந்஡ணர். ر
ْ
وْ ب ک

ُ
اع ہ ஥ற்றும் (தனூ தக்ர்) ب ن ز 

ُ
وْ خ

ُ
 (தனூ குமரஆ) ب ن

இந்஡ நி௅னயி௄ன௄஦ இருந்஡ணர். அ஡ர஬து அ஬ர்களின் 
ஒரு஬ருக்௃கரரு஬ரிடம் ெண்௅டகள் ௃஡ரடர்ந்து ஢டந்து ஬ந்஡ண. அப்௄தரது 
஧மூலுல்னரஹ் (மல்) அ஬ர்கள் ௄஡ரன்றிணரர்கள். ஥க்கள் இஸ்னரத்௅஡ப் 
தற்றி஦ சிந்஡௅ணயில் ஈடுதட்டு விட்டணர். புதி஦ வி஭஦ம் அ஬ர்களுக்கு 
முன்ணரல் ஬ந்து விட்டது. அ௅஡ப் தற்றி ௄தெத் ௃஡ரடங்கி விட்டணர். 
ஒரு஬ர் ஥ற்ந஬ருடன் ெண்௅டயிடு஬௅஡ நிறுத்திக் ௃கரண்டணர். ஆணரல் 
அ஬ர்கள் உள்பங்களில் ௃஬றுப்௅தயும் ௄கரதத்௅஡யும் ஥௅நத்து 
௅஬த்திருந்஡ணர்.  

ஹிஜ்ரி 8-ஆம் ஆண்டு ஭ஃதரன் ஥ர஡ம் ஬ந்஡௄தரது யு௅஡பிய்஦ர 

உடன்தடிக்௅க ஢டந்து 23 ஥ர஡ங்கள் கடந்து ௃ென்று விட்ட நி௅னயில்,ر
ْ
وْ  ب ک

ُ
 ب ن

(தனூ தக்ர்) ௄கரத்தி஧த்௅஡ச் ௄ெர்ந்஡ ஒரு஬ர் ஧மூலுல்னரஹ் (மல்) 
அ஬ர்களின் ஥கத்து஬ம் ௃஡ரடர்தரக ஬௅ெதரடி கவி௅஡ எழுதிணரர். 

அ஡ர஬து அ஬஥தித்஡஬ரறு கவி௅஡ தரடிணரர். اع ہ ز 
ُ
وْ  خ

ُ
 ௅஬ச்(தனூ குமரஆ) ب ن

௄ெர்ந்஡ ஓர் இ௅பஞர் அ௅஡ப் தடிப்த௅஡க் ௄கட்டரர். அப்௄தரது அந்஡ 
஢தர் அ஬௅஧ அடித்து, அ஬஧து ஡௅ன௅஦ உ௅டத்து விட்டரர். இரு 
௄கரத்தி஧த்஡ரரி௅ட௄஦ முன்ண௄஧ த௅க௅஥ ௃஡ரடர்ந்து ஬ந்திருந்஡ 
நி௅னயில், இந்஡ நிகழ்விணரல் இரு ௄கரத்தி஧த்஡ரரி௅ட௄஦ ெண்௅ட 
உரு஬ரகி விட்டது.  

இந்஡ அ஬஥ரி஦ர௅஡஦ரண கவி௅஡௅஦ எழுதி஦ ر
ْ
وْ ب ک

ُ
 (தனூ தக்ர்) ب ن

௄கரத்தி஧த்௅஡ச் ௄ெர்ந்஡஬ர், தனூ தக்ர் ௄கரத்தி஧த்௅஡ச் ௄ெர்ந்஡ ஒரு 

குடும்த஥ரகி஦ ہ
 
اث
 
ف
ُ
وْ ن

ُ
 வின் ஢த஧ரக இருந்஡ரர். இந்஡ ஬௅ெ(தனூ நுஃதரமர) ب ن

தரடும் கவி௅஡௅஦ எழுதி஦஬௅஧ اع ہ ز 
ُ
وْ خ

ُ
 ௄கரத்தி஧த்தின் (தனூ குமரஆ) ب ن

ஓர் இ௅பஞர் கர஦ப்தடுத்தி விட்ட௄தரது ر
ْ
وْ ب ک

ُ
 ௄கரத்தி஧த்௅஡ச் (தனூ தக்ர்) ب ن

௄ெர்ந்஡  ْو
ُ
ہب ن

 
اث
 
ف
ُ
ن  (தனூ நுஃதரமர) குடும்தம் கு௅஧ஷி஦ர்களிடம் தனூ குமரஆ 
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௄கரத்தி஧த்திற்கு எதி஧ரக ஢தர்க௅பயும், ஆயு஡ங்க௅பயும் ௃கரண்டு உ஡வி 
௃ெய்யு஥ரறு விண்஠ப்பித்஡து.  

 அபூசுஃப்஦ர௅ணத் ஡வி஧ கு௅஧ஷி஦ர்கள் அ஬ர்களுக்கு உ஡வி  
௃ெய்஬஡ற்கு ௅஡ரி஦மூட்டிணர். அ஬ர் ஆ௄னரெ௅ண ஬஫ங்கவுமில்௅ன; 
அ஬ருக்கு அது தற்றி ௃஡ரிந்திருக்கவுமில்௅ன. அ஬ருடன் ஆ௄னரெ௅ண 
௃ெய்஦ப்தட்டிருந்஡து; ஆணரல் அ஬ர் ௄தரர் ௃ெய்஦ ஥றுத்து விட்டரர் என்ந 
ஒரு கூற்றும் இருக்கிநது. ஆணரல் அப்தடியிருந்தும் கு௅஧ஷி஦ர்கள் 
ஆயு஡ங்கள், குதி௅஧கள், ஥னி஡ர்கள் ஆகி஦஬ர்க௅பக் ௃கரண்டு 

அ஬ர்களுக்கு உ஡வி ௃ெய்஡ணர்.  ْو
ُ
اع ہ ب ن ز 

ُ
خ  (தனூ குமரஆ) ௄கரத்தி஧த்திணர் 

஡ம்௅஥த் ஡ற்கரத்துக் ௃கரள்பக் கூடரது என்த஡ற்கரக (கு௅஧ஷி஦ர்கபரகி஦) 

அ஬ர்கள் அ௅ண஬ரும் இ஧கசி஦஥ரக ஡ரக்கிணர். اع ہ ز 
ُ
وْ خ

ُ
 தனூ குமரஆ ب ن

௄கரத்தி஧த்திணர் உடன்தடிக்௅கயின் கர஧஠஥ரக ஡ம்௅஥த் ஡ர௄஥ 
தரதுகரப்தரக இருப்த஡ரகக் கருதிக் ௃கரண்டிருந்஡ணர். ௄஥லும் 

க஬ணமில்னர஥ல் இருந்஡ணர். கு௅஧ஷி஦ர்கள், ر
ْ
وْ ب ک

ُ
ہ ,(தனூ தக்ர்) ب ن

 
اث
 
ف
ُ
وْ ن
ُ
 தனூ) ب ن

நுஃதரமர) ஆகி௄஦ரர் ر
ْ
 என்ந இடத்தில் ெந்திப்த஡ரக ஬ரக்குறுதி (஬தீர்) و تِی

௃கரடுத்஡ணர். இது கண்ணி஦மிக்க ஥க்கரவின் ஡ரழ்஡பத்திலுள்ப தகுதி஦ரக 

இருந்஡து. اع ہ ز 
ُ
وْ خ

ُ
 ௄கரத்தி஧த்஡ரரின் வீடுகள் இந்஡ (தனூ குமரஆ) ب ن

இடத்தி௄ன௄஦ இருந்஡ண. எதிரிகபரகி஦ இ஬ர்கள் நி஦மிக்கப்தட்ட ௄஢஧த்தில் 
அங்கு ெந்தித்஡ணர். கு௅஧ஷி஦ர்களின் ஡௅ன஬ர்களும் ஥ரறு ௄஬டம் 
஡ரித்திருந்஡ணர். ௄஥லும் முகமூடி அணிந்திருந்஡ணர்.  

யஸ்஧த் முஸ்லிஹ் ஥வ்வூது (஧லி) அ஬ர்களும் ஬஧னரற்று அபவில் 
இ௅஡க் கூறிப்பிட்டிருக்கின்நரர்கள். அ஬ர்கள் இவ்஬ரறு 
எழுதியிருக்கின்நரர்கள்: அபூ சுஃப்஦ரன் எப்தடி஦ர஬து முஸ்லிம்க௅பத் 
஡ரக்கு஡ல் ஢டத்து஬திலிருந்து ஡டுத்து நிறுத்தி ௅஬ப்த஡ற்கரக ஥க்கத்திணர் 
அ஬௅஧ அனுப்பிணர். அபூசுஃப்஦ரன் ஥தீணர ௃ென்ந௅டந்து, யு௅஡பிய்஦ர 
௄஢஧த்தில் (அபூசுஃப்஦ரன் ஆகி஦) அ஬ர் இருக்கவில்௅ன. எண௄஬ புதி஡ரக 
உடன்தடிக்௅க ௃ெய்௄஬ரம் என்ததில் (அபூசுஃப்஦ரன் ஆகி஦) அ஬ர் 
அழுத்஡ம் ௃கரடுக்கத் ௃஡ரடங்கி விட்டரர். ஆணரல் ஧மூலுல்னரஹ் (மல்) 
அ஬ர்கள் அ஬஧து கூற்றுக்கு எந்஡ வி௅டயும் அளிக்கவில்௅ன. ஏ௃ணனில் 
வி௅ட஦ளிப்த஡ரல் இ஧கசி஦ம் ௃஬ளிப்தட்டிருக்கும். அபூசுஃப்஦ரன் 
அ஬஢ம்பிக்௅க அ௅டந்஡ நி௅னயில், த஡ற்ந஥௅டந்து தள்ளி஬ரயிலில் 
நின்ந஬ரறு, ‘஥க்க௄ப! ஢ரன் ஥க்கத்திணர் ெரர்தரக புதி஡ரக உங்களுக்கு 
ெ஥ர஡ரணத்திற்கரண அறிவிப்பு ௃ெய்கி௄நன்’ என்று அறிவித்஡ரர். இ௅஡க் 
௄கட்டு அ஬஧து அறி஦ர௅஥௅஦க் கண்டு முஸ்லிம்கள் சிரித்஡ணர். ௄஥லும் 
஧மூலுல்னரஹ் (மல்) அ஬ர்கள், அபூசுஃப்஦ர௄ண! நீர் இந்஡ வி஭஦த்௅஡ 
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ஒரு஡௅னப்தட்ெ஥ரகக் கூறிக் ௃கரண்டிருக்கின்றீர். ஢ரங்கள் உம்மிடம் 
அப்தடிப்தட்ட எந்஡௄஬ரர் உடன்தடிக்௅கயும் ௃ெய்஦வில்௅ன என்று 
கூறிணரர்கள்.  

எந்நி௅னயிலும் யஸ்஧த் முஸ்லிஹ் ஥வ்வூது (஧லி) அ஬ர்களும் இந்஡ 
நிகழ்௅஬ப் தற்றி ஡஥க்குரி஦ ௄கர஠த்தில் குறிப்பிட்டிருக்கின்நரர்கள். 
அ஬ர்கள் இவ்஬ரறு எழுதுகின்நரர்கள்: யஸ்஧த் ௅஥மூணர (஧லி஦ல்னரயு 
அன்யர) அ஬ர்கள் இவ்஬ரறு கூறுகிநரர்கள்: ஓர் இ஧வில் யஸ்஧த் 
஧மூலுல்னரஹ் (மல்) அ஬ர்கள் எணது மு௅நயில் எணது வீட்டில் தூங்கிக் 
௃கரண்டிருந்஡ரர்கள். ஢பி (மல்) அ஬ர்கள் ஡யஜ்ஜுது ௃஡ரழு௅கக்கரக 
எழுந்து ஒளூ ௃ெய்து ௃கரண்டிருந்஡஬ரறு கூறிணரர்கள். னப்௅தக்க; 
னப்௅தக்க; னப்௅தக்க (஢ரன் ஆஜ஧ரகி விட்௄டன்; ஢ரன் ஆஜ஧ரகி 
விட்௄டன்; ஢ரன் ஆஜ஧ரகி விட்௄டன்) என்று அ஬ர்கள் கூறும் ெத்஡ம் 
எணக்குக் ௄கட்டது. அ஡ற்குப் பிநகு ஢பி (மல்) அ஬ர்கள், நுஸ்஧த்; நுஸ்஧த்; 
நுஸ்஧த் (உ஡வி; உ஡வி; உ஡வி) என்று கூறிணரர்கள். (யஸ்஧த் ௅஥மூணர 
஧லி஦ல்னரயு அன்யர) அ஬ர்கள் கூறுகிநரர்கள்: ஢பி (மல்) அ஬ர்கள் 
௃஬ளி௄஦ ஬ரு௅க ஡ந்஡௄தரது, அ஬ர்களிடம், அல்னரஹ்வின் தூ஡ர் 
அ஬ர்க௄ப! ஦ர஧ர஬து ஒரு ஥னி஡ர் ஬ந்஡ர஧ர என்ண? நீங்கள் ௄தசிக் 
௃கரண்டிருந்தீர்க௄ப! என்று ஢ரன் ௄கட்௄டன். அப்௄தரது ஢பி (மல்) 
அ஬ர்கள், ஆம்! எணக்கு முன்ணரல் கஷ்ஃப் (எனும் ஆன்மிகக்) 

கரட்சி஦ரக اع ہ ز 
ُ
 ௄கரத்தி஧த்தின் ஒரு த௅டக் குழு முன்ணரல் (குமரஆ) خ

஬ந்஡து. அ஬ர்கள், ஢ரங்கள் முயம்஥துக்கு அ஬ரு௅ட஦ இ௅ந஬ன் மீது 
ஆ௅஠யிட்டுக் கூறுகி௄நரம்: உம்முடனும், உம் மூ஡ர௅஡஦ர்களுடனும் 
஢ரங்கள் உடணடிக்௅க ௃ெய்திருந்௄஡ரம். ௄஥லும் ஢ரங்கள் உ஥க்கு உ஡வி 
௃ெய்து ஬ந்திருக்கின்௄நரம். ஆணரல் கு௅஧ஷி஦ர்கள் எங்களுடன் ௃ெய்஡ 
உடன்தடிக்௅க௅஦ மீறி விட்டணர். எங்களில் ஒரு஬ர் ெஜ்஡ரவில், ஒரு஬ர் 
ருகூவில் எண இருந்஡ நி௅னயில், இ஧வு ௄஢஧த்தில் (கு௅஧ஷி஦ர்கபரகி஦ 
அ஬ர்கள்) எங்க௅பத் ஡ரக்கி எங்களு௅ட஦ ஥க்க௅பக் ௃கரன்று விட்டணர். 
இப்௄தரது ஢ரங்கள் உ஥து உ஡வி௅஦ப் ௃தறு஬஡ற்கரக ஬ந்திருக்கின்௄நரம் 
என்று கூறிணர்.  

சுருக்க஥ரக, (யஸ்஧த் ௅஥மூணர ஧லி஦ல்னரயு அன்யர) அ஬ர்கள் 
௃஡ரடர்ந்து கூறுகிநரர்கள்: யஸ்஧த் ஢பிகள் ஢ர஦கம் (மல்) அ஬ர்கள்  

(இவ்஬ரறு) கூறிணரர்கள்: اع ہ ز 
ُ
 ௄கரத்தி஧த்௅஡ச் ௄ெர்ந்஡ ஒரு஬ர் (குமரஆ) خ

நிற்கின்நரர். கஷ்ஃப் (எனும் ஆன்மிகக்) கரட்சி஦ரக அந்஡ ஥னி஡ர் 
எணக்குத் ௃஡ன்தட்ட௄தரது, ஢ரன், ‘னப்௅தக்க; னப்௅தக்க; னப்௅தக்க 
(஢ரன் ஆஜ஧ரகி விட்௄டன்; ஢ரன் ஆஜ஧ரகி விட்௄டன்; ஢ரன் ஆஜ஧ரகி 
விட்௄டன்)’ என்று கூறி௄ணன். அ஡ர஬து ஢ரன் உணக்கு உ஡வி 
௃ெய்஬஡ற்கரக ஆஜ஧ரகி விட்௄டன் என்று மூன்றுமு௅ந கூறி௄ணன். பிநகு 
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நுஸ்஧த்; நுஸ்஧த்; நுஸ்஧த் (உ஡வி; உ஡வி; உ஡வி) என்று கூறி௄ணன். 
அ஡ர஬து உ஥க்கு உ஡வி ௃ெய்஦ப்தடும். இ௅஡யும் ஢ரன் மூன்றுமு௅ந 
கூறி௄ணன். பிநகு யஸ்஧த் ஆயி஭ர (஧லி஦ல்னரயு அன்யர) அ஬ர்கள் 
இவ்஬ரறு கூறுகிநரர்கள்: அ௄஡ ஢ரளில் கர௅னப்௃தரழுதில் ஧மூலுல்னரஹ் 

(மல்) அ஬ர்கள் எணது வீட்டிற்கு ஬ரு௅க ஡ந்஡ரர்கள். ௄஥லும் اع ہ ز 
ُ
 خ

(குமரஆ)வுடன் ஒரு த஦ங்க஧஥ரண ெம்த஬ம் நிகழ்ந்஡து என்று அ஬ர்கள் 
கூறிணரர்கள்.  

யஸ்஧த் ஆயி஭ர (஧லி஦ல்னரயு அன்யர) அ஬ர்கள் கூறுகிநரர்கள்: 

اع ہ ز 
ُ
 வுடன் த஦ங்க஧஥ரண ெம்த஬ம் என்நரல், அ஬ர்கள்(குமரஆ) خ

஥க்கரவின் எல்௅னப் புநத்தில் இருக்கின்நணர். ௄஥லும்  ْر
ْ
وْ ب ک

ُ
 (தனூ தக்ர்) ب ن

௄கரத்தி஧த்௅஡ச் ௄ெர்ந்஡஬ர்களுடன் உடன்தடிக்௅கயில் இருக்கின்ந 

஥க்கத்திணர் اع ہ ز 
ُ
 மீது ஡ரக்கு஡ல் ஢டத்து஬ரர்கள் (குமரஆ ௄கரத்தி஧த்஡ரர்) خ

என்தது஡ரன் த஦ங்க஧஥ரண ெம்த஬஥ரக இருக்க முடியும் என்று ஢ரன் புரிந்து 
௃கரண்௄டன். (அ஡ர஬து ஆயி஭ர ஧லி஦ல்னரயு அன்யர அ஬ர்கள் 
புரிந்து ௃கரண்டரர்கள்). ஢ரன், அல்னரஹ்வின் தூ஡ர் அ஬ர்க௄ப! இவ்஬பவு 
ெத்தி஦ங்கள் ௃ெய்஡ பிநகும் கு௅஧ஷி஦ர்கள் உடன்தடிக்௅க௅஦ 

முறிப்த஡ற்கும், அ஬ர்கள் اع ہ ز 
ُ
 மீது ஡ரக்கு஡ல் (குமரஆ ௄கரத்தி஧த்஡ரர்) خ

஢டத்து஬஡ற்கும் ெரத்தி஦ம் இருக்கிந஡ர என்று ௄கட்௄டன். அ஡ற்கு (஢பி 
மல்னல்னரயு அ௅னஹி஬மல்னம்) அ஬ர்கள், ஆம்! அல்னரஹ்வின் 
ஞரணத்தின் அடிப்த௅டயில் அ஬ர்கள் அந்஡ உடன்தடிக்௅க௅஦ முறித்துக் 
௃கரண்டிருக்கின்நணர் எணக் கூறிணரர்கள். ௄஥லும் அந்஡ ஞரணம் என்தது, 
஧மூலுல்னரஹ் (மல்) அ஬ர்களுக்கு (அ஬ர்கள் மீது) ஡ரக்கு஡ல் 
஢டத்து஬஡ற்கு (அந்஡ உடன்தடிக்௅கயில்) அனு஥தி இருக்கவில்௅ன. 
௄஥லும் உடன்தடிக்௅க முறிந்஡஡ரல் (஧மூலுல்னரஹ் மல்னல்னரயு 
அ௅னஹி஬மல்னம்) அ஬ர்களுக்குத் ஡ரக்கு஡ல் ஢டத்து஬஡ற்கு அனு஥தி 
கி௅டத்து விட்டது. யஸ்஧த் ஆயி஭ர ஧லி஦ல்னரயு அன்யர அ஬ர்கள் 
கூறுகிநரர்கள்: அல்னரஹ்வின் தூ஡ர் அ஬ர்க௄ப! அ஡ன் வி௅பவு ஢ல்ன஡ரக 
இருக்கு஥ர என்று ஢ரன் ௄கட்௄டன். அ஬ர்கள், வி௅பவு ஢ல்ன஡ரகத்஡ரன் 
இருக்கும் என்று வி௅ட கூறிணரர்கள்.  

இன்னும் அதிக஥ரண விபக்கம் இனி௄஥ல் ௃஡ரடரும் - இன்஭ர 
அல்னரஹ்.  

ஹுஸூர் அவர்கள் கூறின஺ர்கள்: ஡ற்௄தர௅஡஦ நி௅னயில் ஈ஧ரன், 
இஸ்௄஧ல் ௄தரர்க௅ப முன்னிட்டு துஆக்கள் ௃ெய்யு஥ரறு ஬லியுறுத்திக் 
கூறி஦஬ரறு, இந்஡ ௄஢஧த்தில் உனகின் ௃தரது஬ரண நி௅னகளுக்கரகவும் 
஢ரன் கூறுகி௄நன். துஆக்க௅ப ௃ெய்து ஬ருங்கள் என்று ௃தரும்தரலும் 
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கூறி ஬ந்திருக்கி௄நன். ௄தரர் த஧வு஬஡ற்கரண ெரத்தி஦க்கூறுகள் அதிக஥ரகிக் 
௃கரண்டிருக்கின்நண. ௄஥லும் அல்னரஹ் இந்஡ப் ௄த஧ழிவிலிருந்து ஢ம்௅஥ப் 
தரதுகரப்தரணரக என்று துஆ ௃ெய்யுங்கள். ஏ௃ணனில் இப்௄தர௄஡ர ஈ஧ரன் 
மீது இஸ்௄஧ல் ஡ரக்கு஡ல் ஢டத்தி விட்டது. ௄஥லும் ௄தரரின் இந்஡ நி௅ன 
த஦ங்க஧஥ரண நி௅ன௅஦ அ௅டந்து விட்டது.  

இஸ்௄஧லி஦ அ஧ெரங்கத்௅஡ச் ௄ெர்ந்஡ இ஬ர்கள் ஒவ்௃஬ரன்நரக எல்னர 
முஸ்லிம் ஢ரடுகளுக்கும் ஢ஷ்டத்௅஡ ஏற்தடுத்஡ ௄஬ண்டும் என்௄ந 
விரும்பு஬ரர்கள். ஆணரல் முஸ்லிம் ஢ரடுகள் உநங்கிக் ௃கரண்டிருக்கின்நண. 
஡஥து முன்௄ணற்நம், ஡஥து ஥ற்ந முன்னுரி௅஥கள் ஆகி஦஬ற்றி௄ன௄஦ 
மூழ்கிக் கிடக்கின்நண. ௄஥லும் என்ண ஢டக்கும் என்த௄஡ அ஬ர்களுக்குப் 
புரி஬தில்௅ன. முஸ்லிம்களிடம் ஢ற்௃ெ஦லும் எஞ்சியிருக்கவில்௅ன; 
அ஬ர்களுக்கு துஆவின் தக்கம் க஬ணமும் இல்௅ன. பிநகு அப்தடி 
இருக்கும் நி௅னயில், ஏற்தடவிருக்கும் ஢ஷ்டத்௅஡ப் தற்றி இ஬ர்கபரல் 
கற்த௅ண கூட ௃ெய்து தரர்க்க முடி஦ரது. அல்னரஹ் (முஸ்லிம்கபரகி஦) 
இ஬ர்களுக்கு அறி௅஬ ஬஫ங்கு஬ரணரக. ௄஥லும் அ஬ர்கள் இ஡ன் தக்கம் 
க஬ணம் ௃ெலுத்஡ட்டும். ௄஥லும் இ஬ர்கள் ஡஥து ஒற்று௅஥௅஦ 
நி௅ன஢ரட்டு஬஡ற்கு மு஦ற்சி ௃ெய்஦ட்டும்.  

இ஬ர்கள் இன்ண பிரிவிணர் ஆ஬ர். அல்னது இ஬ர்கள் இன்ண 
பிரிவிணர் ஆ஬ர். ஢ரம் அ஬ர்களுக்கு உ஡வி ௃ெய்஦வில்௅ன என்தது 
(பி஧ச்ெ௅ண) அல்ன; அ௅ணத்து ஢ரடுகளும் அதர஦த்தில் இருக்கின்நண. 

ஏ௃ணனில்   و احِد   
ٌ
ۃ
 ّ
رُ   مِل

ْ
ف
ُ
ک
ْ
ل
 
 ا

ٌ
ۃ  (அல் குஃப்ரு மில்னத்துன்வ் ஬ரஹி஡ர) என்ந நி௅ன 

உரு஬ரகி விட்டது. அ஡ர஬து (இஸ்னரம் அல்னர஡) ஥றுப்தரபர்கள் 
அ௅ண஬ரும் ஒரு கூட்ட஥ரக ஆகி விட்டணர். ௄஥லும் இப்௄தரது 
முஸ்லிம்களும் ஒ௄஧ கூட்ட஥ரக ஆக ௄஬ண்டி஦து ஬ரும். அப்௄தரது஡ரன் 
அ஬ர்கள் ஡ப்பிக்க முடியும். அ௅஡த் ஡வி஧ ௄஬று எந்஡ ஬ழியுமில்௅ன. 
அல்னரஹ் ஒவ்௃஬ரரு குற்ந஥ற்ந஬௅஧யும், அநீதிக்குள்பரண஬௅஧யும் மிகப் 
௃தரி஦ ஢ஷ்டத்திலிருந்து கரப்தரற்று஬ரணரக. ௄஥லும் ஢ரம் துஆவின் 
தக்கம் அதிகம் க஬ணம் ௃ெலுத்஡ ௄஬ண்டும். அல்னரஹ் ஢஥க்கு அ஡ற்கரண 
஢ன஬ரய்ப்௅தயும் ஬஫ங்கு஬ரணரக.   
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(஡மி஫ரக்கம்: ஥வ்னவி O.M. முஸ்மம்மில் அஹ்஥து H.A)  


